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N T / 4" i ‘ Everyone (young or oId) has the opportunlty to
’ _ C - partlapate in sports and social activities.in our
' communl'ty without any commitment.

Badminton Petanque

Treffpunkt: All Méttwoch um 19:30 Auer an der Sportshal beim Treffpunkt: All Sonndeg um 10:00 Auer ,,A Mouschelt” op der Petanquepist
Foussballterrain. Hei ass d‘Sportskleedung obligatoresch. . (wann d‘Wieder et zouléisst)

= Rendez-vous: Tous les mercredis a 19h30 au Hall des sports prés du terrain de E Rendez-vous: Tous les dimanches a 10h00 « A Mouschelt » aux terrains de o
football. Une tenue sportive est obligatoire. . pétanque (si le temps le permet) !
Meeting point: Every Wednesday at 7.30pm in the Sports Hall near the football Meeting point: Every Sunday at 10 am "A Mouschelt" at the petanque

' field. Sportswear is required. ® grounds (weather permitting) >
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